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Thank you for purchasing the MMG Pro and welcome to medisana!
Please read this user manual carefully and keep it in a safe place for
future reference.

BLEHAEE S MMG Pro 13&12 medisana!
BIFHREAREFM » SEREFEUBIZRBE -

FLSHRESE MMG Pro 3i%3% medisana!l
BFHEEEARAF Fi » SEREFEUERESE -

Terima kasih kerana membeli MMG Pro dan selamat datang ke
medisana!
Sila baca manual pengguna ini dengan teliti dan simpan di tempat
selamat untuk rujukan pada masa hadapan.

Yauamiiani MMG Pro uazpafiou3ug medisana!
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PRODUCT FEATURES

LED light up in blue
when power on

@ medisana.

Charging port

Edhy

Hole for interchangeable
head attachments

During charging:
LED flashes red
Fully-charged:
LED glows in blue

Power On/Off and
control button -
3 speed settings

Massage head x 4

The set including:

* RG 219 Fascia Power Gun x 1

* Round-shape massage head x 1
+ Bullet-shape massage head x 1

+ Fork-shape massage head x 1

DC adaptor Travel case

* Pebble-shape massage head x 1
+ DC adaptor x 1
* Travel case x 1

¢ User manual x 1

SAFETY INSTRUCTION

IMPORTANT INFORMATION!
[ ] KEEP FOR FUTURE USE!

Read the instruction manual carefully before using this device, especially the safety instructions, and keep the
instruction manual for future use.
Should you give this device to another person, it is vital that you also pass on these instructions for use.

(1] INTRODUCTION

This instruction belongs to this device. It contains important information about starting up and operation. Read the
instruction manual thoroughly.

A\ WARNING
These warning notes must be observed to prevent any injury to the user.

/\ CAUTION

These notes must be observed to prevent any damages to the device.

@ NoTE

These notes give you useful additional information on the installation or operation.
Connect the device for charging only in that way, so that the power plug is freely accessible.
Always switch off the appliance after use with the function button.
To disconnect the unit from the power supply, always pull the plug out of the socket. Do not pull on the cable!
Do not carry, pull or twist the device on the cable or the power supply unit.
You must not continue to use the unit if the lead or the mains adaptor are damaged. For safety reasons, these
parts may only be replaced by authorized service personnel. In order to prevent hazards, always send the unit in to
the service center.
Ensure that the cable will not cause tripping. The cable must not be kinked, trapped or twisted.
This appliance can be used by adult only and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.
Do not use this unit to supplement or replace medical treatment.
Chronic complaints and symptoms may be made worse.
Do not use the appliance near organs or near any other sensitive areas.
If you experience any pain or discomfort during the massage, stop immediately and consult your doctor.
Before using the device, consult your doctor regarding any unexplained pain. If you are undergoing medical
treatment or using medical equipment.

Before Using the Unit
A The device is not to be used for commercial use or medical purposes.
@ If you have health concerns, consult your doctor before using the device.

@ Only use indoors! Do not use the device in damp rooms (e.g. when bathing or showing)



The device must only be used for its intended purpose as described in the instruction manual.

Using the unit for any other purpose invalidates warranty.

Do not use the appliance while you are asleep or when you are lying in the bed.

Do not use the appliance before going to sleep. The massage has a stimulating effect.

Never use the appliance while driving a vehicle or operating a machine.

The maximum operating time for one session with vibration is 10 minutes.

After this time is exceeded, the product automatically switches off.

Let the motor cool-down for several minutes, before you switch on the product again.

Never leave the unit unattended if it is connected to the power supply (for charging the batteries).

Do not allow the appliance to come into contact with pointed or sharp objects.

Do not cover up the appliance when it is switched on. Never use it under blankets or cushions. There is a risk of
fire, electric shock or injury.

The integrated batteries are not designated for exchange or removal by the end user. If problems with the power
supply should occur, contact the service center.

You may only clean the device yourself. If the device malfunctions, please do not repair it yourself as this leads to
the automatic expiry of all guarantee rights. Ask your specialist dealer and have repairs carried out by the service.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Do not immerse the device in water or other fluids.

If, nonetheless, liquid should penetrate the device, switch it off immediately and unplug the mains cable if it was
connected. Wait until the appliance has dried completely.

USEFUL INFORMATION

Items Supplied and Packaging

Please check first of all that the device is complete and is not damaged in any way. In case of doubt, do not use it and
contact your dealer or your service center.

The packing is being reused or recycled. Please dispose properly of any packaging material no longer required. If you
notice any transport damage during unpacking, please contact your dealer without delay.

A\ WARNING

Please ensure that polythene packing is kept away from the reach of children! Risk of suffocation!

Fascia Power Gun is a massage device with vibration motor for the deeply efficacious vibration massage. It supports
to prevent muscle tensions and to regenerate your muscles more quickly (e.g. after intense workout). Fascia Power
Gun combines the deep vibration massage with a pressure massage (by your own weight), so that the tensed
muscles will be effectively loosened.

/\ CAUTION

Make sure that the maximum operating time of 10 minutes.

BATTERY CHARGING

Before first use, the lithium battery should be charged (1 x lithium battery 7.4V, 2600 mAh) completely. To charge
the battery fully, charging time should be approx. 3-4 hours.

Put the supplied 9V DC adaptor to the hole at bottom of Fascia Power Gun.

During charging, the LED light above Power On/Off button will flash red. After the battery have been fully charged,
the LED light will glow constantly in blue. (Device cannot be used during charging)

Fascia Power Gun can work for around 1.5 hours after it's fully-charged.

A\ WARNING

If the battery indicator hasn't flash after six hours continuously charging, plug out mains adapter to avoid danger.

OPERATING INSTRUCTION

Use only on a dry surface of the body over clothing by lightly pressing and moving across the body for
approximately 60 seconds per region.

Use Fascia Power Gun only on the body’s soft tissue as desired without producing pain or discomfort. Do not sure
on the head or any hard or bony area of the body.

Use only the applicators that provide the best-desired effect.

Bruising can occur regardless of control setting or pressure applied. Check treated areas frequently and
immediately stop at first sign of pain or discomfort.

Keep fingers, hair, or any other body part away from the shaft and backside of the applicator as pinching may
occur.

Do not place any objects into the ventilation holes of the Fascia Power Gun.

Do not immerse in water or allow water to enter the ventilation holes of the Fascia Power Gun.

Do not drop or misuse the Fascia Power Gun.

Only recharge with supplied 9V DC adaptor.

Never leave the Fascia Power Gun operating or charging unattended.

A\ WARNING

Only use the power adapter provided to power the product.

A\ WARNING

This product is not suitable for use by people (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they are supervised or have been instructed how to
use the product safely by a person responsible for their safety.

A\ WARNING

Children should be supervised to ensure that they do not play with the device.



OPERATING INSTRUCTION

Select the appropriate detachable massage head for your need and screw into
the Fascia Power Gun.

Power on by pressing the Power On/Off button for 3 second, then the LED at
rear panel will light up in blue.

Vibration starts at LOW (2,800 rpm) level. You can press the button again to
MEDIUM (3,400 rpm) level or switch to HIGH (3,900 rpm) level by press the button
again.

Long press Power On/Off button 3 second to turn off the Fascia Power Gun.
Massage desired body part at the preferable speed pressure as needed.
Fascia Power Gun presets with 10-minute automatic power off timer.

Charge the device again when the vibration speed slows down.

Or) >

oo

MAINTENANCE AND CARING

Before cleaning the appliance, make sure that the appliance is switched off and the power supply unit is
disconnected. Allow the unit to cool down.

Clean the device with a slightly damp towel. Never use brushes, aggressive cleaning agents, petrol, thinners or
alcohol. Rub the unit dry with a clean dry cloth.

Never immerse the appliance in water to clean it and ensure water cannot get into the appliance.

Wait until the device is complete dry before using it again.

Undo any kinks in the cable.

Take care when rolling up the mains lead to avoid damaging it.

You should ideally store the device in its original packaging and keep it in a clean, dry place.

Don't use the product for over 30 minutes continuously. It may activate the over-heat protection and stop operation
automatically. Please wait at least 30 minutes in order to cool down before re-use.

DISPOSAL

discarded, the power should be cut off and the battery removed, and then the battery should be discarded in
a safe situation.

EEE This product must not be disposed of together with domestic waste all users are obliged to hand in all
electrical or electronic devices, regardless of whether or not they contain toxic substances, at a municipal
or commercial collection point so that they can be disposed of in an environmentally acceptable manner.
Consult your municipal authority or your dealer for information about disposal.

E The battery in the appliance contains environmentally hazardous substances. Before the appliance is

WARRANTY AND SUPPORT

Please contact your local dealer or distributor in case of a claim under the warranty.

The following warranty terms apply:
1. The warranty period for Fascia Power Gun is one year from date of purchase. In case of a warranty claim, the date
of purchase has to be proven by means of the sales receipt or invoice.
2. Defects in material or workmanship will be corrected free of charge within the warranty period.
3. Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the unit or for the replacement parts.
4. The following is excluded under the warranty:
a) Any losses or damages caused by improper treatment.
b) Any losses or damages caused by acts of God, civil commotion, wars, any accidents or any other beyond
medisana’s reasonable control.
c) All damage which is due to repairs or tampering by the customer or unauthorized third parties.
d) Damages caused by external connection with other equipment.
e) Accessories which are subject to normal wear.
5. If there is any specific service terms and conditions for a particular Repair Service provided by medisana, such
specific service terms and conditions shall prevail in case of any discrepancy with these Terms of Repair Services.

If you need further information or support, please contact the local dealer or distributor in your country.

SPECIFICATIONS

Model no.
Product name
Article no.

Battery type
Power supply

Battery specification
Operation time
Charging time
Automatic power-off
Vibration speed
Operation condition
Storage condition

Dimension

Weight

RG 219

MMG Pro Fascia Power Gun
48222

Built-in rechargeable lithium

Input: 100-240V, 50-60Hz
Output: DC 9V 1A

7.4V, 2600 mAh

Approx. 1.5 hours at HIGH speed level

Approx. 3.5 hours

After approx. 10 minutes of use

LOW 2800 rpm, MEDIUM 3400 rpm, HIGH 3900 rpm
Dry, indoor locations only

Clean, cool and dry location

Approx. 23.5 x 6 x 19 cm (including massage head)

Fascia Power Gun: approx. 692 g (not including massage head)
Massage head: approx. 19-40 g (depends on different head)
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PRODUCT FEATURES

Cahaya LED biru

menyala apabila medisana.
dihidupkan &

Port pengecasan

Th

Lubang untuk tukar ganti
pemasangan kepala

Semasa pengecasan:
Cahaya LED merah berkelip
Dicas sepenuhnya:

Cahaya LED biru menyala

Butang Power On/Off dan
kawalan - 3 tetapan kelajuan

Kepala pengurut x 4 Gambar penyesuai DC Gambar kotak

Set mengandungi:
RG 219 Gagang Pengurut Fascia x 1
Kepala pengurut bentuk bulat x 1
Kepala pengurut bentuk peluru x 1

Kepala pengurut bentuk garpu x 1
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kembara

Kepala pengurut bentuk rata x 1
Penyesuai DC x 1
Kotak kembara x 1

Manual pengguna x 1

ARAHAN KESELAMATAN

MAKLUMAT PENTING!
(1] SIMPAN UNTUK KEGUNAAN PADA MASA HADAPAN!

Baca manual arahan dengan teliti sebelum menggunakan peranti ini, terutamanya arahan keselamatan, dan simpan
manual arahan untuk kegunaan pada masa hadapan.
Jika anda menyerahkan peranti ini kepada orang lain, anda mesti menyerahkan arahan penggunaan ini juga.

[ ] PENGENALAN

Arahan ini adalah untuk peranti ini. la mengandungi maklumat penting tentang langkah permulaan dan pengendalian.

Baca manual arahan ini dengan terperinci.

A Amaran

Nota amaran ini mesti dipatuhi untuk mengelakkan sebarang kecederaan pengguna.

/\ BERHATI-HATI

Nota ini mesti dipatuhi untuk mengelakkan sebarang kerosakan peranti.

@ NoTA

Nota ini memberi anda maklumat tambahan berguna untuk pemasangan dan pengendalian.
Sambungkan peranti untuk pengecasan dengan keadaan palam kuasa boleh dicapai dengan mudah.
Sentiasa padamkan peralatan selepas digunakan menggunakan butang fungsi.
Untuk memutuskan sambungan unit daripada pembekal kuasa, tarik palam keluar daripada soket. Jangan tarik
pada kabel!
Jangan angkat, tarik atau pintal peranti pada kabel atau unit pembekal kuasa.
Jangan gunakan unit ini jika kabel atau penyesuai sesalur rosak. Untuk keselamatan, bahagian ini hanya boleh
diganti oleh kakitangan perkhidmatan yang dibenarkan sahaja. Untuk mengelakkan bahaya, hantar unit ke pusat
perkhidmatan.
Pastikan kabel tidak akan menyebabkan tersandung. Kabel tidak boleh terlipat, terhalang atau berpintal.
Peralatan ini boleh digunakan oleh orang dewasa sahaja dan orang yang terbatas keadaan fizikal, deria atau
kebolehan mental mereka, atau yang kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi seliaan atau
arahan penggunaan peralatan yang selamat dan mereka faham bahayanya.
Jangan gunakan unit ini untuk menyokong atau menggantikan rawatan perubatan.
Aduan dan simptom kronik boleh menjadi lebih buruk.
Jangan gunakan peralatan ini berhampiran organ atau sebarang bahagian yang sensitif.
Jika anda rasa sakit atau tidak selesa semasa urutan, berhenti serta merta dan dapatkan nasihat doktor.
Sebelum menggunakan peranti, dapatkan nasihat doktor berkenaan kesakitan yang tak terjelas. Jika anda sedang
menjalani rawatan atau menggunakan peralatan perubatan.

Sebelum menggunakan Unit
A Peranti ini tidak boleh digunakan untuk tujuan komersial atau perubatan.
@ Jika anda ada masalah kesihatan, dapatkan nasihat doktor sebelum menggunakan peranti.

@ Gunakan di dalam bangunan sahaja!
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Peranti ini mesti digunakan untuk tujuan seperti yang dinyatakan dalam manual arahan sahaja.

Penggunaan unit untuk sebarang tujuan lain membatalkan waranti.

Jangan gunakan alat ini semasa anda tidur atau baring di atas katil.

Jangan gunakan alat ini sebelum tidur. Urutan menghasilkan kesan rangsangan.

Jangan sesekali gunakan alat ini semasa memandu kenderaan atau mengendalikan mesin.

Tempoh maksimum kendalian untuk satu sesi dengan getaran ialah 10 minit.

Setelah tempoh ini tamat, alat ini akan terpadam secara automatik.

Biarkan motor sejuk untuk beberapa minit, sebelum menghidupkan semula alat ini.

Jangan tinggalkan unit ini tanpa pengawasan jika ia disambungkan ke pembekal kuasa (untuk mengecas bateri).
Jangan biarkan alat ini bersentuh dengan objek tajam atau runcing.

Jangan tutup alat ini semasa ia dihidupkan. Jangan gunakan di bawah selimut atau kusyen. Terdapat risiko
kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.

Bateri bersepadu pada alat ini tidak boleh ditukar atau ditanggalkan oleh pengguna. Jika terdapat masalah dengan
bekalan kuasa, hubungi pusat perkhidmatan.

Anda hanya boleh membersihkan peranti ini sendiri sahaja. Jika peranti tidak berfungsi, jangan baikinya sendiri
kerana ia akan menyebabkan semua hak jaminan terbatal secara automatik. Rujuk pakar wakil penjual anda dan
baiki di pusat servis.

Pembersihan dan penjagaan tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa seliaan.

Jangan tenggelamkan peranti di dalam air atau cecair lain.

Jika peranti dimasuki air, padamkannya serta merta dan tanggalkan kabel sesalur jika ia disambungkan. Tunggu
sehingga peranti kering sepenuhnya.

MAKLUMAT BERGUNA

Item yang Disertakan dan Pembungkusan

Sila periksa terlebih dahulu bahawa peranti lengkap dan tiada sebarang kerosakan. Jika anda ragu-ragu, jangan
gunakannya dan hubungi wakil penjual anda atau pusat servis anda.

Pembungkus diguna semula atau dikitar semula. Sila lupuskan sebarang bahan pembungkus yang tidak diperlukan
lagi dengan cara yang betul. Jika semasa membuka bungkusan anda menyedari sebarang kerosakan yang berlaku
semasa penghantaran, sila hubungi wakil penjual anda tanpa berlengah lagi.

A\ AMARAN

Sila pastikan pembungkus politena dijauhkan daripada kanak-kanak! Risiko sesak nafas!

MMG Pro ialah peranti pengurut dengan motor getaran untuk urutan bergetar yang benar-benar mujarab. la memban-
tu mengelakkan ketegangan otot dan memulihkan otot dengan lebih cepat (contoh: selepas senaman berat). MMG
Pro menggabungkan urutan getaran yang dalam dengan urutan tekanan (dengan berat badan anda sendiri) supaya
otot yang tegang akan dikendurkan dengan mudah.

/\ BERHATI-HATI

Pastikan tempoh pengendalian maksimum ialah 10 minit.
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PENGECASAN BATERI

Sebelum penggunaan kali pertama, bateri litium perlu dicas (1 x bateri litium, 7.4 V, 2600 mAh) sepenuhnya. Untuk
mengecas bateri sepenuhnya, tempoh pengecasan ialah selama lebih kurang 3-4 jam.

Letak penyesuai DC 9V yang dibekalkan ke dalam lubang di bahagian bawah MMG Pro.

Semasa pengecasan, lampu LED di atas butang Power On/Off akan berkelip dengan cahaya warna merah. Selepas
bateri dicas sepenuhnya, lampu LED akan sentiasa menyala dengan warna biru. (Peranti tidak boleh digunakan
semasa pengecasan)

MMG Pro boleh digunakan selama 1.5 jam selepas dicas sepenuhnya.

A AMARAN

Jika penunjuk bateri tidak berkelip selepas enam jam dicas secara berterusan, tanggalkan penyesuai sesalur untuk
mengelakkan bahaya.

ARAHAN KENDALIAN

Gunakan di permukaan kulit yang kering yang dilapik pakaian sahaja, dengan menekan sedikit dan
menggerakkannya di seluruh badan selama lebih kurang 60 saat di setiap kawasan.

Gunakan MMG Pro di bahagian badan yang lembut seperti yang dikehendaki tanpa menyebabkan kesakitan atau
ketidakselesaan. Jangan gunakan di bahagian kepala atau bahagian badan yang keras atau tulang.

Gunakan alat yang menghasilkan kesan yang dikehendaki sahaja.

Lebam boleh terjadi walau apa pun penetapan kawalan atau tekanan yang dikenakan. Periksa kawasan yang
diurut dengan kerap dan berhenti serta merta jika terasa sakit atau tidak selesa.

Jauhkan jari, rambut, atau bahagian badan lain daripada lubang dan bahagian belakang alat kerana ia boleh
menyepit.

Jangan letakkan sebarang objek ke dalam lubang pengudaraan MMG Pro.

Jangan tenggelamkan di dalam air atau biarkan air memasuki lubang pengudaraan MMG Pro.

Jangan jatuhkan atau gunakan MMG Pro dengan cara yang salah.

Cas semula dengan penyesuai DC 9V yang disertakan sahaja.

Jangan tinggalkan MMG Pro dalam kendalian atau dicas tanpa pengawasan.

A\ AMARAN

Hanya gunakan penyesuai kuasa yang disertakan untuk measang produk ini.

A AMARAN

Produk ini ini tidak sesuai untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan alat perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

A\ AMARAN

Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan mereka tidak bermain dengan alat perkakas ini.
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ARAHAN KENDALIAN

Pilih kepala urutan boleh tanggal yang sesuai dengan keperluan anda dan
pasangkan pada MMG Pro.

Hidupkan dengan menekan butang Power On/Off selama 3 saat, kemudian
lampu LED di bahagian panel belakang akan menyala dengan warna biru.
Getaran akan bermula pada tahap LOW (2,800 rpm). Anda boleh menekan butang
lagi untuk beralih ke tahap MEDIUM (3,400 rpm).

Tekan butang Power On/Off selama 3 saat untuk memadamkan MMG Pro.

Urut bahagian badan yang dikehendaki pada kelajuan dan tekanan yang anda
suka.

MMG Pro sedia ditetapkan untuk terpadam secara automatik selepas 10 minit.

Orb)_D

Juu

Cas semula peranti apabila kelajuan getaran semakin perlahan.

PENYELENGGARAAN DAN PENJAGAAN

Sebelum membersihkan alat, pastikan alat telah dipadamkan dan unit bekalan kuasa telah ditanggalkan. Biarkan
unit menyejuk.

Bersihkan peranti dengan tuala yang lembap sedikit. Jangan gunakan berus, agen pembersih yang agresif, petrol,
pencair atau alkohol. Keringkan unit dengan mengelap menggunakan kain bersih yang kering.

Jangan tenggelamkan alat di dalam air untuk membersihkannya dan pastikan alat tidak dimasuki air.

Tunggu hingga peranti betul-betul kering sebelum menggunakannya semula.

Leraikan sebarang pintalan pada kabel.

Berhati-hati ketika menggulung sambungan sesalur untuk mengelakkan kerosakan.

Peranti sebaik-baiknya diletakkan di dalam bungkusan asal dan simpan di tempat yang bersih dan kering.
Jangan gunakan produk lebih daripada 30 minit secara berterusan. la mungkin akan mengaktifkan perlindungan
had kepanasan dan menghentikan operasi secara automatik. Sila tunggu sekurang-kurangnya 30 minit untuk
membiarkan ia sejuk sebelum menggunakan semula.

PELUPUSAN

kuasa perlu dipotong dan bateri dikeluarkan, dan kemudian bateri harus dibuang dalam keadaan selamat.
Produk ini tidak boleh dibuang bersama sisa domestik. Semua pengguna bertanggungjawab untuk

HEE menyerahkan semua peranti elektrik atau elektronik, sama ada ia mengandungi bahan toksik atau tidak,
kepada pusat pungutan perbandaran atau komersial agar ia boleh dilupuskan dengan cara yang sesuai
dengan alam sekitar. Rujuk kepada pihak berkuasa tempatan atau wakil penjual anda untuk mendapatkan
maklumat tentang pelupusan.

E Bateri dalam perkakas mengandungi bahan berbahaya kepada alam sekitar. Sebelum perkakas dibuang,
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WARANTI DAN SOKONGAN

Sila hubungi wakil penjual atau pengedar tempatan anda jika perlu membuat tuntutan dalam tempoh waranti.

Syarat waranti berikut dikenakan:
1. Tempoh waranti untuk MMG Pro ialah satu tahun dari tarikh pembelian. Untuk membuat tuntutan waranti, tarikh
pembelian perlu dibuktikan dengan resit jualan atau invois.
2. Kecacatan pada bahan atau pembuatan akan dibaiki secara percuma dalam tempoh waranti.
3. Pembaikan dalam tempoh waranti tidak akan melanjutkan tempoh waranti sama ada untuk unit atau bahagian
yang diganti.
4. Perkara berikut tidak termasuk dalam waranti:
a) Sebarang kehilangan atau kerosakan akibat pengendalian yang tidak betul.
b) Sebarang kehilangan atau kerosakan yang disebabkan oleh bencana alam, rusuhan, perang, kemalangan atau
kejadian yang di luar kawalan medisana.
c) Semua kerosakan yang disebabkan oleh pembaikan atau begaan oleh pelanggan atau pihak ketiga yang tidak
dibenarkan.
d) Kerosakan akibat sambungan tambahan dengan peralatan lain.
e) Aksesori yang terdedah kepada kelusuhan biasa.
5. Jika terdapat terma dan syarat perkhidmatan khas untuk Perkhidmatan Pembaikan tertentu yang diberi
oleh medisana, terma dan syarat khas tersebut akan diguna pakai jika terdapat percanggahan dengan
Terma Perkhidmatan Pembaikan ini.

Jika anda perlukan maklumat lanjut atau sokongan, sila hubungi wakil penjual atau pengedar tempatan di
negara anda.

SPESIFIKASI

Model no. RG 219
Nama produk MMG Pro Gagang Pengurut Otot
No. Artikel 48222

Jenis bateri Litium cas semula tersedia

Input: 100-240V, 50-60Hz
Output: DC 9V 1A

Bekalan kuasa

Spesifikasi bateri 7.4V, 2600 mAh

Tempoh kendalian Lebih kurang 1.5 jam pada kelajuan HIGH
Tempoh pengecasan Lebih kurang 3.5 jam

Terpadam secara automatik Selepas digunakan selama lebih kurang 10 minit
Kelajuan getaran LOW 2800 rpm, MEDIUM 3400 rpm, HIGH 3900 rpm
Keadaan kendalian Di tempat kering di dalam bangunan sahaja
Keadaan simpanan Di tempat yang bersih, sejuk dan kering

Dimensi Lebih kurang 23.5 x 6 x 19 sm (termasuk kepala pengurut)

MMG Pro: lebih kurang 692 g (tidak termasuk kepala pengurut)

Berat Kepala pengurut: lebih kurang 19-40 g
(bergantung kepada jenis kepala yang berbeza)
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soazuathaas DC 9V filviuihAudesduld MMG Pro
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envhunauuunea ldliunzaniy audesms wazlsidndu
MMG Pro

alasmsnadside/da 3 Jundi TW LED fiussdnuvnpazdeduasdivh
MIRULINTI9EAL LOW (2,800 rpm)
srnnnalndnaiuiaidfvuseduiiu MEDIUM (3,400 rpm)
wiaiapuseduiidu HIGH (3,900 rpm) Taunsaadndnas
nadsde/da 3 Furiidne iieda MMG Pro
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1.5zpz1m M 35uLlsziu MMG Pro denilsdifudiaaiudide Tunsdl
faemIsunFesdnsnsIudssiu deauaasmdnmuiuddedud ¢ luwSanelumAuiud
2 Saafidmiinsaidumonnmanan ssnsaden ldlas lddsanldae meluszoznamsFudseiu
3.nndmassdennmelusspzdaziu o g sseenammaFudszdu 1%
aunTainIedusmiiifoulvs
4. fai biswludermuuans¥ud seiu:
a) magdsrTeanuidsmeiiiiaannmsldau lionds
b) Mmssdsrieanudsmuiitiennuagaids anuiune Tuthwdes ssanu offfiivala o
WIoRefivtuaniilo NINUAN DU NFNIUARNHNATBY medisana
c) anudsmoiiunaiiiinnnmtenniataenuiatlasandy nisuaaadud i ldFusuna
d) anuidsmeiiiaannanufivdtsanouanivalnsaidu
e) aunsnilesniidinaionamwanlng
5. ymnddeanastazidou lumsuimslasinmnzimiuuinsdoniam
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PYaMua
AHNBLAYIU RG 219
FowRnfmwi MMG Pro duuiansuiiia

RUATDY 48222
Yfianuanes nuamaaIasunluguuuansa le
aUnTaisen '?J‘uw;m: 100-240V, 50-60 Hz

' 1@16ie: DC 9V 1A
PoMUUALLLAIADS 7.4V, 2600 mAh

M ldnu Uszana 1.5 4 lsfiszdiunnusi HIGH
A lunsmsa Uszanm 3.5 41l

madanTosdnlusia wisanmM 3 Myl szanm 10 wai
ANHLIINIFU 1 2800 rpm, Na14 3400 rpm, §4 3900 rpm
Foulunsldnu anmdinis Tussvingiu
Foulamafusnmn anufiLviauaziiu gzona
YUIR 15280 23.5 x 6 x 19 aji. (SINFIUI0)
T MMG Pro: Uazsna 692 n. (lsismsiiuna)

une: Uazana 19-40 n. (Guatfiu Hula AanaNns)
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